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科目 種類 學時 學分

數碼電影畢業作品之後期製作 必修 30 2

創業 " 30 2

電影營銷與推廣 " 45 3

普通話 I " 45 3

普通話 II " 30 2

普通話 III " 45 3

普通話 IV " 30 2

 第 95/2017 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規《政府部門及實體的

組織、職權與運作》第五條第一款（四）項及第二款、第112/2014

號行政命令第一款，以及第20/2015號行政法規《文化局的組織

及運作》第三十五條的規定，作出本批示。

第一條

修改

附於第179/2015號社會文化司司長批示的收費表第二章第

十一條及第十四條，修改如下：

第十一條：澳門藝術博物館

一、“澳門藝術博物館之友”會費（每

年）

（一）個人會員 30.00

（二）教師及學生證持有人 15.00

（三）家庭會員（最多5人） 50.00

（四）團體會員 5,000.00

（五）永久會員 3,000.00

（入會時一次繳清）

（六）贊助會員 至少50,000.00

Disciplinas Tipo Horas
Unidades 
de crédito

Pós-Produção de Cinema 
Digital para Projecto de 
Graduação Obrigatória 30 2

Empreendedorismo » 30 2

Marketing e Promoção no 
Cinema » 45 3

Mandarim I » 45 3

Mandarim II » 30 2

Mandarim III » 45 3

Mandarim IV » 30 2

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 95/2017 

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 4) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 5.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 6/1999 (Organização, competências e funcionamento 
dos serviços e entidades públicos), do n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 112/2014 e do artigo 35.º do Regulamento Administrativo 
n.º 20/2015 (Organização e funcionamento do Instituto Cultu-
ral), o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

Artigo 1.º

Alteração

Os artigos 11.º e 14.º do Capítulo II da Tabela de Preços ane-
xa ao Despacho do Secretário para os Assuntos Sociais e Cul-
tura n.º 179/2015 passam a ter a seguinte redacção:

Artigo 11.º — Museu de Arte de Macau

1. Quotas do Clube «Amigos do Museu de 
Arte de Macau», por ano:

1) Individual 30,00

2) Professores e portadores de cartão de 
estudante 15,00

3) Família (máximo de 5 pessoas) 50,00

4) Grupo 5 000,00

5) Vitalício 3 000,00 
(pagameto 
único no 
momento 
da adesão)

6) Patrocinador 50 000,00
 (mínimo)
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2. Aluguer do auditório, cuja reserva tem de 
ser feita com 30 dias de antecedência, por 
cada fracção igual ou inferior a 4 horas 3 000,00

3. Empréstimo de ficheiros de imagem ou 
fotografias para investigação ou inserção em 
publicações, por cada 50,00

4. Impressão em papel de materiais impres-
sos, por imagem:

1) A4 a preto e branco 0,50

2) A3 a preto e branco 1,00

3) A4 a cores 2,00

4) A3 a cores 3,00

Artigo 14.º — Museu de Macau

Preços de entrada:

1) […]

2) […]

3) […]

4) Portadores de Bilhete de Identidade de 
Residente da RAEM Isento

5) Grupos escolares e associações sem fins 
lucrativos (a requerer com 7 dias úteis de an-
tecedência) Isento

6) Instituições comerciais (mínimo de 10 
pessoas, a requerer com 7 dias úteis de ante-
cedência), por pessoa 10,00

7) Agências de viagem (registadas junto do 
Museu de Macau), por pessoa 10,00

Artigo 2.º

Aditamento

É aditado à Tabela de Preços anexa ao Despacho do Secre-
tário para os Assuntos Sociais e Cultura n.º 179/2015 o artigo 
16.º-A, com a seguinte redacção: 

Artigo 16.º - A — Cinemateca • Paixão

1. Sala de projecção — cedência e arrenda-
mento ao sector cinematográfico e a grupos 
ligados às artes e cultura locais, incluindo a 
utilização do local e a prestação dos serviços 
de projecção e de venda de bilhetes;

1) Período da manhã — 10:00-14:00 800,00

2) Período da tarde — 14:00-18:00 900,00

3) Período da noite — 19:00-23:00 1 000,00

二、租用演講廳（每4小時或不足4小

時，須提前30天預約）

3,000.00

三、借用圖檔或相片作研究或在刊物

登載（每張）

50.00

四、印刷品影印（單價）

（一）A4黑白 0.50

（二）A3黑白 1.00

（三）A4彩色 2.00

（四）A3彩色 3.00

第十四條：澳門博物館

入場費：

（一）〔⋯⋯〕

（二）〔⋯⋯〕

（三）〔⋯⋯〕

（四）澳門居民身份證持有人 豁免

（五）學校及非牟利團體（須提前7個

工作日申請）

豁免

（六）商業機構（須提前7個工作日申

請，至少10人，每人）

10.00

（七）旅行社（已在澳門博物館登記，

每人）

10.00

第二條

增加條文

在附於第179/2015號社會文化司司長批示的收費表中增加

第十六-A條，內容如下：

第十六——A條：戀愛•電影館

一、放映廳，租借予本地電影業界及藝文相關

團體，包括場地使用、提供放映及票房售票服

務；

（一）上午時段（10:00-14:00） 800.00

（二）下午時段（14:00-18:00） 900.00

（三）晚上時段（19:00-23:00） 1,000.00



1304 澳門特別行政區公報—— 第一組 第 42 期 —— 2017 年 10 月 16 日

2. Exibição de publicidade — 25 exibições, 
com duração máxima de 60 segundos, ser-
viço prestado ao sector cinematográfico e a 
grupos ligados às artes e cultura, incluindo 
a exibição de filmes publicitários e/ou de 
trailers sobre os filmes ou eventos artístico-
-culturais a realizar e os filmes publicitários 
de serviços públicos. 1 500,00

Artigo 3.º

Revogação

É revogado o artigo 12.º do Capítulo II da Tabela de Preços 
anexa ao Despacho do Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura n.º 179/2015.

Artigo 4.º

Entrada em vigor

O presente despacho entra em vigor no dia da sua publica-
ção.

11 de Outubro de 2017.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

二、廣告播放（含二十五次播放，廣告長度最

長為六十秒），為本地電影業界、藝文相關團

體所主辦的電影、藝術及文化類節目之廣告、

即將上映或演出的介紹影片提供播放服務，亦

接受政府部門的宣傳廣告。

1,500.00

第三條

廢止

廢止附於第179/2015號社會文化司司長批示的收費表第二

章第十二條。

第四條

生效

本批示自公佈日起生效。

二零一七年十月十一日

社會文化司司長 譚俊榮

印 務 局
Imprensa Oficial

每 份 售 價  $15.00
PREÇO DESTE NÚMERO $ 15,00


